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See the notice on TED website

655671-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de gestion de biens immobiliers pour le compte de tiers – Dresden / 
Hausverwaltung
OJ S 184/2026 23/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Adresse électronique: vergabestelle@bgbau.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité publique 
centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Protection sociale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dresden / Hausverwaltung
Description: Gegenstand der ausgeschriebenen Leistung ist die Erbringung der 
kaufmännischen und technischen Hausverwaltungsleistungen für das Wohnobjekt 
Neudobritzer Weg 2, 2a, 4, 4a, 6, 6a, 8, 8a, 01237 Dresden, einschließlich der zugehörigen 
Stellplätze und Mieterkeller sowie die Bereitstellung ergänzender Hausmeister- und 
Bereitschaftsleistungen. Darüber hinaus umfasst die Ausschreibung die Hausmeister- und 
Bereit-schaftsleistungen im Verwaltungsgebäude in der Pirnaer Landstraße 40, 01237 
Dresden.
Identifiant de la procédure: a53a380b-ff01-40cf-9fc6-931ef44f61aa
Identifiant interne: 76-2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 70330000 Services de gestion de biens immobiliers pour le 
compte de tiers
Nomenclature complémentaire (cpv): 70331000 Services d'immobilier résidentiel, 70332000 
Services d'immobilier non résidentiel

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Dresden
Code postal: 01237
Subdivision pays (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv - §§ 14, 15 VgV

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/655671-2026
mailto:vergabestelle@bgbau.de


655671-2026 Page 2/8

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB - Diese Vorschrift betrifft 
auch die Bildung terroristischer Vereinigungen und Kriminelle oder terroristische 
Vereinigungen im Ausland.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB
Fraude: § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB
Corruption: § 123 Abs. 1 Nr. 6 bis 9 GWB - Diese Vorschrift betrifft auch Bestechlickeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen, Bestechlichkeit und Bestehung von Mandatsträgern, 
Vorteilsgewährung und Bestechung (auch in Verbindung mit ausländischen oder 
internationalen Bediensteten) sowie die Bestechung ausländischer Abgeordeneter in 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: § 123 Nr. 1 Nr. 10 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: § 123 Abs. 4 Nr. 1 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: § 124 Abs. 1 Nr. 1 
GWB - Diese Vorschrift betrifft auch Verstöße gegen sozial- und arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen.
Insolvabilité: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB - Diese Vorschrift betrifft auch die Beantragung oder 
Eröffnung eines Insolvenzverfahren oder ein vergleichbaren Verfahrens, auch wenn die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt wurde, sich das Unternehmen 
im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Faute professionnelle grave: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: § 124 Abs. 
1 Nr. 4 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: § 124 Abs. 1 
Nr. 5 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: § 
124 Abs. 1 Nr. 6 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: § 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: § 124 Abs. 1 Nr. 8 und 
9 GWB
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: § 124 Abs. 
2 GWB in Verbindung mit § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes 
vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959).

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Hausverwaltungsleistungen
Description: Gegenstand der ausgeschriebenen Leistung ist die Erbringung der 
kaufmännischen und technischen Hausverwaltungsleistungen für das Wohnobjekt in 
Neudobritzer Weg 2, 2a, 4, 4a, 6, 6a, 8, 8a, 01237 Dresden, einschließlich der zugehörigen 
Stellplätze und Mieterkeller sowie die Bereitstellung ergänzender Hausmeister- und 
Bereitschaftsleistungen. Darüber hinaus umfasst die Ausschreibung die Hausmeister- und 
Bereitschaftsleistungen im Verwaltungsgebäude in der Pirnaer Landstraße 40, 01237 Dresden.
Identifiant interne: LOT-0001 75-2026
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5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 70330000 Services de gestion de biens immobiliers pour le 
compte de tiers
Nomenclature complémentaire (cpv): 70332000 Services d'immobilier non résidentiel, 
70331000 Services d'immobilier résidentiel

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Neudobritzer Weg 2, 2a, 4, 4a, 6, 6a, 8, 8a  
Ville: Dresden
Code postal: 01237
Subdivision pays (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
Pays: Allemagne

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Pirnaer Landstraße 40  
Ville: Dresden
Code postal: 01237
Subdivision pays (NUTS): Dresden, Kreisfreie Stadt (DED21)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 2
Autres informations sur le renouvellement: Das Vertragsverhältnis beginnt mit 
Zuschlagserteilung und hat zunächst eine Vertragsdauer von zwei Jahren. Der Auftraggeber 
ist berechtigt, den Vertrag zweimal um jeweils zwölf Monate zu verlängern. Die Ausübung der 
Verlängerungsoption ist dem Auftragnehmer spätestens sechs Monate vor Ablauf der 
jeweiligen Vertragslaufzeit in Textform mitzuteilen.

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non
Informations complémentaires: Für die Abgabe eines Angebotes ist die Besichtigung der 
Liegenschaft als zwingend vorgeschrieben. Für eine Terminvereinbarung zur Besichtigung, die 
bis eine Woche vor Angebotsfrist möglich ist, stehen die in der Angebotsaufforderung 
benannten Kontaktpersonen zur Verfügung.

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: § 44 Abs. 1 VgV - Die Erlaubnis zur Berufsausübung ist 
nachzuweisen durch Gewerbenachweis oder Handelsregisterauszug oder durch einen 
vergleichbaren Nachweis, wenn die Eintragung in ein Register nicht vorgeschrieben ist.
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Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: § 45 Abs. 4 Nr. 4 VgV - Eigenerklärung über den 
Gesamtumsatz des Unternehmen in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: § 45 Abs. 1 Satz 2 Nr. 3 VgV - Nachweis einer 
entsprechenden Betriebshaftpflichtversicherung. Die Berufshaftpflichtversicherung muss 
folgende Mindestdeckungssummen pro Schadensereignis aufweisen: - für Personen- und 
Sachschäden: 3.000.000 EUR; - für Vermögensschäden: 2.000.000 EUR. Die Ersatzleistung 
des Versicherers muss mindestens zweimal je Versicherungsjahr zur Verfügung stehen. 
Sofern ein Versicherungsschutz im vorstehenden Sinne (noch) nicht besteht, ist eine 
Eigenerklärung des Bieters ausreichend, wonach im Auftragsfall ein Versicherungsschutz im 
vorstehenden Sinne erfolgen und nachgewiesen wird.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: § 46 Abs. 3 Nr. 1 VgV - Vorlage von mindestens drei 
Referenzen über die in den letzten drei Jahren (das sind die 36 Kalendermonate vor dem 
Monat, in dem die Angebotsfrist endet) erbrachte oder noch laufende vergleichbare 
Leistungen der kaufmännischen und technischen Hausverwaltung (keine reine WEG-
Verwaltungen ohne Mietverwaltungsanteil). Die Referenzen sind in Form einer Referenzliste 
vorzulegen und müssen mindestens Angaben zum Auftraggeber, zum Leistungsgegenstand, 
zum Leistungszeitraum sowie zum Umfang der erbrachten Leistungen enthalten.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Errechnung Wertungspreis P1 = (Preis aus Pos. 1 x 12 x 65) + (Preis aus Pos. 2 x 12 x 
44) + (Preis aus Pos. 3 x 12) // Der niedrigste Wertungspreis P1 erhält 10 Punkte, Angebote 
mit höheren Wertungspreisen P1 erhalten im Verhältnis dazu eine geringere Punktzahl nach 
der Formel: (Niedrigster Wertungspreis P1 / zu bewertender Wertungspreis P1) x 10 Punkte = 
erreichter Punktwert
Description: Wertungspreis P1 aus den Preispositionen 1 bis 4 des Preisblatts.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40
Critère: 
Type: Prix
Nom: Errechnung Wertungspreis P2 = Preis aus Pos. 4 x 240 // Der niedrigste Wertungspreis 
P2 erhält 10 Punkte, Angebote mit höheren Wertungspreisen P2 erhalten im Verhältnis dazu 
eine geringere Punktzahl nach der Formel: (Niedrigster Wertungspreis P2 / zu bewertender 
Wertungspreis P2) x 10 Punkte = erreichter Punktwert
Description: Wertungspreis P2 aus der Preisposition 4 des Preisblatts.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5
Critère: 
Type: Prix
Nom: Errechnung Wertungspreis P3 = Preis aus Pos. 5 x 15 // Der niedrigste Wertungspreis 
P3 erhält 10 Punkte, Angebote mit höheren Wertungspreisen P3 erhalten im Verhältnis dazu 
eine geringere Punktzahl nach der Formel: (Niedrigster Wertungspreis P3 / zu bewertender 
Wertungspreis P3) x 10 Punkte = erreichter Punktwert
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Description: Wertungspreis P3 aus der Preisposition 5 des Preisblatts.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 5
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Der Bieter hat mit seinem Angebot ein Organisations- und Umsetzungskonzept für die 
Durchführung der ausgeschriebenen Hausverwaltungsleistungen vorzulegen.
Description: Der Bieter hat mit seinem Angebot ein Organisations- und Umsetzungskonzept 
für die Durchführung der ausgeschriebenen Hausverwaltungsleistungen vorzulegen. Das 
Konzept soll erkennen lassen, wie der Bieter die vertragsgegenständlichen Leistungen 
organisatorisch und personell sicherstellt. Das Organisations- und Umsetzungskonzept muss 
Aussagen enthalten zu: 1. Organisation der kaufmännischen und technischen Hausverwaltung 
einschließlich Übernahme- und Implementierungsphase; 2. Erreichbarkeit, Ansprechpartner 
und Vertretungsregelungen; 3. Organisation des Notfall- und Bereitschaftsdienstes; 4. 
Sicherstellung der vereinbarten Service-Level und Reaktionszeiten; 5. Organisation der 
Mieterkommunikation und des Beschwerdemanagements; 6. Organisation der Dokumentation, 
des Reportings sowie der Datenübergabe; 7. Organisation der Steuerung von 
Unterauftragnehmern und Fachfirmen. Die Anlage 05 (Anforderungen an das Organisations- 
und Umsetzungskonzept) der Vergabeunterlagen enthält die in diesem Zusammenhang zu 
bearbeitenden Themen, die jeweiligen Gewichtungen innerhalb des Konzepts sowie den 
Bewertungsmaßstab. Der Umfang des Konzeptes darf 10 DIN-A4-Seiten (Schriftgröße 
mindestens 11 pt, Zeilenabstand mindestens 1,15) nicht überschreiten.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 23/09/2026 23:59:00 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E73677882

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E73677882
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 07/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 44 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: § 56 Abs. 2 VgV
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 07/10/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale

https://www.subreport.de/E73677882
https://www.subreport.de/E73677882
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Die Vergabekammern des Bundes beim 
Bundeskartelamt
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein Nachprüfungsantrag ist 
unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag erfolgt ist, bevor die 
Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung informiert hat (§§ 168 
Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 Kalendertage nach 
Absendung der Bieterinformation nach § 134 Abs. 1 GWB. Wird die Information auf 
elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage (§ 
134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und Bewerber kommt es 
nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die geltend 
gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt wurden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB).
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: BG BAU - 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: BG BAU - 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: BG BAU - 
Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Organisation qui traite les offres: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: BG BAU - Berufsgenossenschaft der Bauwirtschaft
Numéro d’enregistrement: 993-8001610400-54
Adresse postale: Bundesallee 210
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Ville: Berlin
Code postal: 10719
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@bgbau.de
Téléphone: +49 3085781-447
Adresse internet: https://www.bgbau.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Die Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartelamt
Numéro d’enregistrement: 991-02380-92
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 228 9499-0
Télécopieur: +49 228 9499-163
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
8e892cc1-e2f9-4e8b-89f6-91a9948fa34d-01
Principale raison du changement
: 

mailto:vergabestelle@bgbau.de
https://www.bgbau.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Correction par l’éditeur
Description
: 
Aufgrund interner Abstimmungen war eine Korrektur des Leistungsumfanges zwingend 
notwendig.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: PROCEDURE

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3fc1994e-aa24-4023-a4e5-4256572726d6  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 21/09/2026 10:47:19 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 655671-2026
Numéro de publication au JO S: 184/2026
Date de publication: 23/09/2026
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